- 7 -


	UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES
Oficina de Normalización
de las Telecomunicaciones
	[image: image1.wmf]



Ginebra, 6 de octubre de 2000

	Ref.:
	Addéndum 1 a la 
Carta colectiva TSB 10/16

	

	Tel.:
	+41 22 730 5860
	

	Fax:
	+41 22 730 5853
	-
A las Administraciones de los Estados Miembros de la Unión y a los Miembros del Sector UIT-T que participan en los trabajos de la Comisión de Estudio 16 y de la antigua Comisión de Estudio 8


	Asunto:
	Reunión de la Comisión de Estudio 16
Ginebra, 13-17 de noviembre de 2000


Muy señora mía/Muy señor mío:

1
En la Asamblea Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones (AMNT), celebrada en Montreal del 27 de septiembre al 6 de octubre de 2000, se decidió disolver la Comisión de Estudio 8 (Características de los sistemas telemáticos) y que las tareas restantes, perfeccionamiento y mantenimiento de los trabajos referentes al equipo terminal facsímil y perfeccionamiento de la adaptación de la comunicación facsímil para transmisión a través de las redes IP, etc., sean asumidos por la Comisión de Estudio 16.

En el anexo 1 se dan detalles de la Cuestión X/16 aprobados por la AMNT‑2000.

2
Por consiguiente, la Comisión de Estudio 16 cuya reunión se celebrará en Ginebra del 13 al 17 de noviembre de 2000, estudiará los asuntos transferidos de la Comisión de Estudio 8.

3
Para que la TSB pueda tomar las disposiciones necesarias sobre la documentación y organización de la reunión, le agradecería se sirviese comunicarme cuanto antes por carta o por fax (+41 22 730 5853), una lista de las personas que representarán a su Administración, empresa de 

explotación reconocida, organismo científico o industrial, otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones, u organización regional y/o internacional. Deberán adjuntarse a dicha lista el formulario de inscripción debidamente rellenado (un ejemplar por participante) que figura en el anexo 2 a la presente.

Con este motivo, le saluda atentamente,

H. Zhao
Director de la Oficina de Normalización
de las Telecomunicaciones

Anexos: 2

Anexo 1

(al Addéndum 1 a la Carta colectiva TSB 10/16)

Nueva Cuestión X/16

Terminales Facsímil (Grupo 3 y Grupo 4)

1
Tipo de Cuestión

El objetivo de esta Cuestión es estudiar las características de los terminales facsímil y la transmisión de facsímil a través de redes, incluidas la RTGC y la RDSI, redes que utilizan el protocolo Internet y otras redes de paquetes.

Es una Cuestión de trabajo destinada principalmente a enmendar las Recomendaciones existentes relacionadas con terminales facsímil, a fin de responder a las necesidades del mercado.

2
Motivos de la Cuestión

Esta Cuestión es una combinación de las Cuestiones 1/8, 2/8, 3/8, 4/8 y 5/2 del Periodo de Estudios 1997‑2000 que requieren ulterior estudio. Es necesario que las Recomendaciones existentes se modifiquen para reflejar los requisitos emergentes del mercado y dónde se producen nuevas Recomendaciones apropiadas. Será necesario también efectuar modificaciones en las redes que soportan la comunicación facsímil en relación con la calidad de servicio y, si fuera necesario, reflejarlo en las Recomendaciones apropiadas. Las Recomendaciones básicas completadas en el Periodo de Estudios 1997‑2000 que definen la transmisión facsímil a través de Internet fueron las Recomendaciones T.37 y T.38. Son necesarios nuevos estudios para ampliar sus capacidades que permitan que las características del Grupo 3 y Grupo 4 sean soportadas en Internet. Esta Cuestión propone también abarcar la transmisión facsímil por otras redes de paquete tales como X.25 y ATM y constituir así un punto de referencia obligado con respecto a dicha transmisión.

3
Texto de la Cuestión

Los trabajos sobre terminales facsímil se dividen en dos esferas principales, a saber, la ampliación de las capacidades facsímil existentes y los aspectos relativos a la calidad de servicio.

3.1
Capacidades de los terminales facsímil y operación por la RTGC y la RDSI

3.1.1
En los trabajos a este respecto se definirán capacidades enmendadas, nuevas o modificadas y su aplicación a los terminales del Grupo 3 y/o Grupo 4. Para ello se examinarán varias capacidades, entre ellas las indicadas a continuación:

(
definición del servicio y nueva utilización del facsímil;

(
nuevos métodos de modulación;

(
nuevos métodos de codificación;

(
facsímil en color;

(
interfaces informáticas dedicadas a facsímil;

(
mejoras de la capacidad de transferencia de ficheros binarios para hacer frente a los nuevos requisitos (por ejemplo, la interactividad) relacionados con la utilización de la Recomendación T.434;

(
imágenes y documentos de prueba;

(
aspectos relacionados con las capacidades y operaciones de terminales facsímil asociadas con el soporte de red (principalmente, las redes móviles de tercera generación).

3.1.2
Operación en redes distintas de la RTGC y la RDSI

Para la transmisión de datos facsímil en modo almacenamiento y retransmisión que utiliza las capacidades de correo Internet, se estudiarán las siguientes ampliaciones:

(
soporte a las mejoras introducidas al modo completo;

(
soporte a las nuevas capacidades de compresión de la imagen;

(
soporte a las capacidades distintas de la transmisión de imágenes;

(
soporte al Grupo 4;

(
operación por redes de paquetes móviles;

(
terminales para la conexión directa a Internet;

(
funcionalidad de pasarela.

Para la comunicación facsímil en tiempo real por redes con protocolo Internet, deben estudiarse las siguientes ampliaciones:

(
utilización del acceso V.34;

(
utilización del acceso V.92;

(
revisiones a la capa de transporte;

(
revisiones al control de llamada H.323;

(
métodos de control de llamada Internet alternativos (SIP/SDP y H.248);

(
operación por redes de paquetes móviles;

(
funcionalidad de pasarela.

3.2
Aspectos relativos a la calidad del servicio

Los trabajos en esta esfera se ocuparán de las consecuencias sobre la calidad de servicio de los cambios incorporados a las redes que dan soporte a la comunicación facsímil. También se identificarán las causas de los fallos o de la mala calidad de la llamada facsímil y, cuando proceda, se propondrán medidas correctivas. Inicialmente, se examinará la siguiente lista de temas pero podrán examinarse otros adicionales si llegan a plantearse:

(
interacción terminal-red;

(
interfuncionamiento entre terminales facsímil conectados a redes diferentes (principalmente, las redes móviles de la tercera generación);

(
mejora de la calidad en redes con retardos muy largos o de mala calidad.

3.3
Nuevas Recomendaciones

Ninguna.

4
Relaciones

4.1
Recomendaciones directamente relacionadas a esta Cuestión

	Serie E
	E.450
	E.451
	E.452
	E.453
	E.454
	E.456
	E.457
	E.458

	
	E.459
	E.460
	
	
	
	
	
	

	Serie F
	F.182bis
	F.185
	
	
	
	
	
	

	Serie T
	T.4
	T.6
	T.22
	T.23
	T.24
	T.30
	T.31
	T.32

	
	T.33
	T.37
	T.38
	T.90
	Serie T.400
	T.503
	T.563
	

	Serie H
	H.225
	H.323
	H.245
	H.248
	
	
	
	

	Serie V
	V.8
	V.34
	
	
	
	
	
	


4.2
Recomendaciones indirectamente relacionadas con esta Cuestión

	Serie F
	F.162
	F.163
	F.170
	F.182bis
	
	
	
	

	Serie T
	T.35
	T.36
	T.37
	T.38
	T.39
	T.42
	T.43
	T.44

	
	T.45
	T.66
	T.80
	T.81
	T.82
	T.83
	T.84
	T.85

	
	T.86
	T.87
	T.88
	T.89
	
	
	
	

	Serie I
	I.741
	
	
	
	
	
	
	

	Serie X
	X.3
	X.38
	X.39
	
	
	
	
	


4.3
Otras Comisiones de Estudio

Comisiones de Estudio 12, 13 y 15

4.4
Otras entidades de normalización

ISOC/IETF.

ETSI.

Otras, en caso necesario.

	UIT - TSB
	

ANEXO 2

(al Addéndum 1 a la Carta colectiva TSB 10/16)
	
TSB Fax: +41 22 730 58 53


Reunión de la Comisión de Estudio 16 (Ginebra, 13-17 de noviembre de 2000)

Formule de participation  -  Registration Form  -  Formulario de inscripción

	Je participe aux Groupes de travail suivants
	CE/SG Plen
	GT/WP 1
	GT/WP 2
	GT/WP 3
	Fax-related issues

	I participate in the following Working Parties
	
	
	
	
	

	Participo en los siguientes Grupos de Trabajo
	
	
	
	
	


1.
M.  Mme  Mlle


Mr.  Mrs.  Miss
________________________________________
___________________________________


Sr.  Sra.  Srta.

(nom / family name / apellidos)

(prénom / first name / nombre)

	2.
	Pays / Country / País
	________________________________________________________________


	3.
	
	Administration / Administración
	________________________________________________________________


	
	
	
	Chef de délégation
	
	
	Adjoint
	
	
	Délégué

	
	
	
	Head of delegation
	
	
	Deputy
	
	
	Delegate

	
	
	
	Jefe de delegación
	
	
	Suplente
	
	
	Delegado


ou  -  or  -  o

	
	
	
	

	
	
	Exploitation reconnue
	

	
	
	Recognized operating agency
	___________________________________________________________

	
	
	Empresa de explotación reconocida
	


	
	
	Organisme scientifique ou industriel
	

	
	
	Scientific or industrial organization
	___________________________________________________________

	
	
	Organismo científico o industrial
	


	
	
	Autre entité s'occupant des questions de télécommunication
	

	
	
	Other entity dealing with telecommunication matters
	________________________________________

	
	
	Otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones
	


	
	
	Organisation régionale et/ou internationale
	

	
	
	Regional and/or International organization
	________________________________________________________

	
	
	Organización regional y/o internacional
	


	4.
	Adresse officielle
	______________________________________________________________________________

	
	Official address
	

	
	Dirección oficial
	______________________________________________________________________________


	
	TEL. (office)  __________________________

	FAX  _____________________________
	TX  _________________

	
	TEL. (private)  _________________________

	E-mail  _____________________________________________________


5.
Adresse privée pendant la réunion
____________________________________


Private address during the meeting

TEL.
_____________________


Dirección privada durante la reunión
____________________________________

	6.
	Je désire recevoir les documents en
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	I wish to receive the documents in
	
	Français
	
	
	English
	
	
	Español

	
	Deseo recibir los documentos en idioma
	
	
	
	
	
	
	
	



Signature / Firma   _________________________________

Date / Fecha__________________________

	Réservé au TSB / For TSB use only / Para uso exclusivo de la TSB


	Franchise
	
	
	Section
	
	
	Casier
	


	Place des Nations
	Teléfono 

+41 22 730 51 11
	Télex 421 000 uit ch
	Internet:
itumail@itu.int

	CH-1211 Ginebra 20
	Telefax
Gr3:
+41 22 733 72 56
	Telegrama ITU GENEVE
	X.400 
S=itumail; P=itu

	Suiza
	
Gr4:
+41 22 730 65 00
	
	
A=400net; C=ch
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06.10.00
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(114409)

